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 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 69/46 Генеральная Ассамблея подтвердила пути и 

средства в отношении мер укрепления доверия и безопасности, изложенные в 

докладе Комиссии по разоружению о ее сессии 1993 года, и призвала государ-

ства-члены продолжать использовать эти пути и средства в контексте непре-

рывных консультаций и диалога, избегая в то же время действий, которые мо-

гут помешать такому диалогу или затруднить его. Кроме того, Ассамблея 

настоятельно призвала государства неукоснительно соблюдать все двусторон-

ние, региональные и международные соглашения, в том числе соглашения о 

контроле над вооружениями и разоружении, участниками которых они являют-

ся. Ассамблея подчеркнула, что меры укрепления доверия должны быть наце-

лены на то, чтобы способствовать укреплению международного мира и без-

опасности, и должны согласовываться с принципом ненанесения ущерба без-

опасности при самом низком уровне вооружений, и призвала шире использо-

вать двусторонние и региональные меры укрепления доверия, с согласия и при 

участии заинтересованных сторон, чтобы избегать конфликтов и предотвра-

щать непреднамеренные и случайные вспышки военных действий. Она проси-

ла Генерального секретаря представить ей на ее семидесятой сессии доклад с 

изложением мнений государств-членов о мерах укрепления доверия в регио-

нальном и субрегиональном контексте. Настоящий доклад представляется в 

соответствии с этой просьбой. 

2. 9 февраля 2015 года всем государствам-членам была разослана вербаль-

ная нота с просьбой высказать свои мнения. Ответы, полученные не момент 

составления настоящего доклад, содержатся в разделе II. Дополнительные от-

веты будут изданы в качестве добавлений к настоящему докладу.  

 

 

 II. Ответы, полученные от государств-членов 
 

 

  Чили 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[29 мая 2015 года] 

 

  Региональный контекст 
 

a) Организация американских государств (ОАГ), ежегодный доклад:  

 i) Уведомление об импорте и экспорте, представленное в соответствии 

с Межамериканской конвенцией о транспарентности приобретений обыч-

ных вооружений (резолюция AG/RES.1284 (XXIV-O/94)); 

 ii) Передача стрелкового оружия и легких вооружений (резолю-

ция AG/RES.1284 (XXIV-O/94)); 

 iii) Военные расходы в стандартной и упрощенной форме (резолю-

ция AG/RES.1284 (XXIV-O/94)). 

b) Союз южноамериканских наций (УНАСУР): 

 i) ежегодный доклад: 

 • Организация, функции и процедуры министерств обороны 
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 • Данные о вооруженных силах: войска, оружие и оборудование  

 • Регистр поставок и приобретения обычных вооружений и 

оборудования в соответствии с системой стандартизированной 

отчетности Организации Объединенных Наций 

 • Регистр полных текстов внутрирегиональных и межрегиональных 

соглашений о сотрудничестве по вопросам обороны и 

безопасности 

 • Расходы на оборону 

 • Национальный оборонный бюджет на всех его этапах 

 • Национальные системы маркировки и отслеживания оружия 

 ii) просьбы о представлении разъяснений по вопросам обороны; 

 iii) уведомление о военных маневрах, развертываниях или учениях с 

участием стран региона и других стран; 

 iv) приглашение военных наблюдателей от стран — членов УНАСУР 

для наблюдения за военными учениями с участием стран региона и дру-

гих стран; 

 v) механизм связи пограничных войск для координации деятельности и 

объявления о мероприятиях. 

 

  Субрегиональный контекст 
 

a) С участием Аргентины: 

 i) политические консультации между министрами обороны Чили и Ар-

гентины; 

 ii) механизм для проведения диалога в формате «2+2» между мини-

страми иностранных дел и министрами обороны; 

 iii) Аргентино-чилийской постоянный комитет по безопасности 

(COMPERSEG); 

 iv) Комбинированные совместные миротворческие силы «Южный 

крест» и учения «Южный крест»; 

 v) Двусторонняя группа по политическому диалогу Комбинированных 

совместных миротворческих сил «Южный крест», которая проводит 

встречи в контексте совещаний COMPERSEG; 

 vi) совместное участие в операциях по поддержанию мира на Кипре;  

 vii) Рабочая группа «Солидарность» для выработки мер реагирования на 

стихийные бедствия; 

 viii) Двусторонняя рабочая группа по сотрудничеству в области науки, 

технологии и производства для обороны, которая проводит встречи в кон-

тексте совещаний COMPERSEG; 

 ix) Специальная рабочая группа по вопросам горнодобычи в пригра-

ничном районе. 
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b) С участием Перу: Комитета по вопросам обороны и безопасности.  

c) С участием Бразилии: Двусторонняя группа по вопросам обороны. 

d) С участием Колумбии: стратегический политический диалог Чили-

Колумбия. 

e) С участием Эквадора: 

 i) Двустороння группа обороны; 

 ii) Совместный инженерный корпус в Гаити в составе военных инже-

неров чилийской армии и военнослужащих инженерного корпуса эква-

дорской армии. 

f) С участием Гондураса: 

 i) совместное участие в операциях по поддержанию мира в Гаити;  

 ii) программа сотрудничества в Центральной Америке. 

g) С участием Сальвадора: 

 i) совместное  участие в операциях по поддержанию мира в Гаити; 

 ii) программа сотрудничества в Центральной Америке; 

 iii) поддержка Чили в вопросах подготовки первой сальвадорской «бе-

лой книги» по вопросам обороны. 

 

 

  Куба 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[23 мая 2015 года] 

 

 В целях укрепления доверия между государствами необходимы и акту-

альны усилия на глобальном, региональном, субрегиональном и национальном 

уровнях. 

 В этом смысле меры укрепления доверия являются важнейшим вкладом в 

дело поддержания международного мира и безопасности. 

 Деятельность по укреплению доверия является поэтапным процессом, 

требующим консенсуса участвующих в нем государств-членов. 

 Куба не только поддерживает меры укрепления доверия на всех соответ-

ствующих уровнях, но и считает необходимым укреплять, совершенствовать и 

расширять такие меры, поскольку они имеют важнейшее значение для содей-

ствия пониманию, транспарентности и сотрудничеству между государствами, а 

также укрепления стабильности и безопасности и принятия мер в области 

разоружения. 

 Принятие мер укрепления доверия, с согласия и при участии заинтересо-

ванных сторон и при условии всестороннего соблюдения целей и принципов 

Устава, может способствовать недопущению конфликтов и предотвращению 

непреднамеренных и случайных вспышек военных действий, а также способ-

ствовать укреплению региональной стабильности и достижению целей разви-

тия, в том числе в сфере искоренения нищеты и охраны окружающей среды.  
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 Меры укрепления доверия в силу их добровольного характера не могут 

быть принудительными. Единых решений на все случаи жизни не существует. 

Успех таких мер в значительной мере зависит от наличия подлинного консен-

суса между государствами, участвующими в их осуществлении. Такие меры 

должны разрабатываться с учетом географических, политических, социальных,  

культурных и экономических особенностей каждого региона.  

 Хотя принятие мер укрепления доверия может способствовать созданию 

надлежащих условий для исполнения обязательств в сфере разоружения и про-

верки их исполнения, эти меры ни в коей мере не могут подменять собой меры 

в сфере разоружения и контроля над вооружениями или действующие регио-

нальные и субрегиональные договоры по этим вопросам и принятие таких мер 

не является условием их осуществления. 

 Существование 16 000 ядерных боезарядов, приблизительно 4000 из ко-

торых находятся на боевом дежурстве, и неоправданно высокие глобальные 

военные расходы, которые в 2013 году составили 1,75 трлн. долл. США, со-

здают обстановку недоверия и вызывают законную обеспокоенность междуна-

родного сообщества. 

 По крайней мере половину нынешних военных расходов следовало бы 

направить на создание фонда под управлением Организации Объединенных 

Наций для удовлетворения потребностей нуждающихся стран в сфере эконо-

мического и социального развития. 

 Куба приветствует провозглашение региона Латинской Америки и Кариб-

ского бассейна зоной мира на втором саммите Сообщества государств Латин-

ской Америки и Карибского бассейна, состоявшемся 28 и 29 января 2014 года в 

Гаване, на котором была подтверждена приверженность мирному урегулирова-

нию споров, с тем чтобы навсегда отказаться от применения и угрозы приме-

нения силы в нашем регионе. Куба подчеркивает, что в сфере осуществления 

мер укрепления доверия большая ответственность ложится на государство, об-

ладающее самым мощным военным потенциалом. 

 В пределах возможного и основе согласия и без ущерба для национальной 

безопасности соответствующих стран необходимо принимать меры для нала-

живания взаимных контактов между вооруженными силами стран региона и 

добиваться повышения транспарентности в тех аспектах, в которых это воз-

можно. Государства, обладающие наиболее мощными вооруженными силами, 

должны предоставить гарантии ненападения самым маленьким государствам.  

 Сказанное выше будет возможно в том случае, если государства будут 

уверены в том, что они не рискуют подвергнуться военному нападению, поли-

тическому давлению или экономическому принуждению. 

 Для принятия мер укрепления доверия в военной сфере необходимо ини-

циировать процесс снижения напряженности в соответствующем регионе или 

субрегионе, а также расширить сотрудничество в целях урегулирования любой 

ситуации, сколь бы сложной она ни была, мирными средствами и путем пере-

говоров. Например, для обеспечения охраны границ необходима отлаженная 

система связи между соседними государствами, которая способствовала бы 

устранению возможных причин конфликтов с учетом близости этих государств 

и с учетом того, что маршруты следования водного, воздушного и других ви-

дов транспорта проходят через пограничные районы. 
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 В условиях уменьшения напряженности и на добровольной основе можно 

рассмотреть вопрос об осуществлении следующих мер: 

 а) заблаговременно оповещать о проводимых в регионе учениях и ма-

неврах, особенно если они связаны с переброской военных сил и средств мо р-

ским или воздушным путем через районы, находящиеся поблизости от границ 

других стран; 

 b) принимать меры для поэтапного сокращения сил и средств, задей-

ствуемых в таких учениях, сокращения числа боевых стрельб с применением 

вооружений большой дальности, которые способны поразить непреднамерен-

ные цели в море, на суше или в воздухе; 

 c) заблаговременно оповещать все заинтересованные стороны по уста-

новленным каналам о воздушных или морских районах проведения таких уче-

ний или иной военной деятельности. Представление такого уведомления 

должно направляться по установленным каналам и заблаговременно доводить-

ся до сведения всех заинтересованных сторон; 

 d) разъяснять цели проведения учений и маневров определенного мас-

штаба и тактико-оперативные условия их проведения, а также сообщать чис-

ленность задействуемых сил на момент принятия решений об их проведении; 

 е) приглашать по возможности военных представителей стран региона 

в качестве наблюдателей на некоторых этапах этих учений;  

 f) проводить учения вооруженных сил на безопасном расстоянии от 

берегов или границ других стран, за исключением тех случаев, когда такие 

страны принимают участие в этих учениях или дают предварительное согласие 

стороне, которая их проводит. Особое значение в этом плане приобретают дей-

ствия авиации в районах, расположенных поблизости от границ других стран, 

поскольку эти действия сопряжены со значительной опасностью; 

 g) заключать соглашения о запрете проведения учений и маневров в 

районах активной деятельности, связанной с торговлей, рыболовством, туриз-

мом, проведением научно-исследовательских работ и т.д.; 

 h) заблаговременно оповещать о действиях соединений или отдельных 

кораблей военно-морского флота (в частности, авианосцев и судов-амфибий) в 

районах, находящихся поблизости от границ других стран;  

 i) создавать системы заблаговременного оповещения в тех случаях, ко-

гда указанные корабли следуют через проходы или проливы с интенсивным су-

доходством, такие как Юкатанский пролив, Флоридский пролив или Наветрен-

ный пролив; 

 j) вводить ограничения на заход в определенные районы кораблей с 

атомной силовой установкой, а также более жесткие ограничения в отношении 

кораблей и летательных аппаратов, способных нести ядерное оружие;  

 k) создавать так называемые «горячие линии» между правительствами 

и генеральными штабами стран региона в целях оперативного урегулирования 

любой ситуации, которая может потребовать безотлагательного решения;  

 l) поддерживать регулярные контакты и проводить регулярные двусто-

ронние и многосторонние мероприятия с участием лиц, отвечающих за расши-
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рение контактов между вооруженными силами в том или ином районе, в целях 

создания обстановки взаимного доверия в военной сфере;  

 m) принимать первоначальные меры в отношении статуса военных баз 

других стран в этом регионе с учетом особого значения этого вопроса, а также 

добиваться закрытия тех военных баз, которые находятся в этом районе против 

воли правительств и народов соответствующих стран, особенно если они 

наносят ущерб, в частности, суверенитету и территориальной целостности 

стран, в которых они находятся. 

 Осуществление мер укрепления доверия должно обеспечивать право каж-

дого государства на ненанесение ущерба безопасности, гарантирующее, что ни 

одно отдельно взятое государство или группа государств не имеет преим у-

ществ по сравнению с другими ни на одном этапе процесса укрепления дове-

рия. 

 Уважение международного права, строгое соблюдение положений Устава 

Организации Объединенных Наций и международных договоров, мирное уре-

гулирование споров, суверенное равенство и уважение суверенитета госу-

дарств, невмешательство во внутренние дела, отказ от применения силы или 

угрозы ее применения, сотрудничество государств в урегулировании междуна-

родных и региональных проблем, уважение права народов на самоопределение 

и добросовестное выполнение взятых на себя международных обязательств яв-

ляются основой мирного сосуществования и международной безопасности, а 

также обеспечивают необходимые условия для принятия действительно эффек-

тивных мер укрепления доверия. 

 Наша страна признает важность усилий, направленных на уменьшение 

возможной политической или военной напряженности, вероятности конфлик-

тов или столкновений и на установление стабильных взаимосвязей сотрудни-

чества во всех сферах международных отношений.  

 Меры укрепления доверия должны способствовать созданию благоприят-

ных условий для мирного урегулирования споров и существующих междуна-

родных проблем, а также для укрепления и развития международных отноше-

ний на принципах справедливости, сотрудничества и солидарности.  

 

 

  Германия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[29 мая 2015 года] 

 

 Федеративная Республика Германия, ссылаясь на информацию, представ-

ленную в 2014 году для базы данных о мерах укрепления доверия в области 

обычных вооружений (резолюция 69/64), придает большое значение мерам 

укрепления доверия в сфере разоружения и контроля над вооружениями и под-

черкивает важность таких мер на региональном и субрегиональном уровнях.  

 Германия является стороной или участником следующих договоров, со-

глашений и мероприятий, касающихся мер укрепления доверия на региональ-

ном и субрегиональном уровнях: 

 а) Договор об обычных вооруженных силах в Европе; 



A/70/170 
 

 

8/12 15-12324 

 

 b) Договор по открытому небу; 

 c) Венский документ; 

 d) Кодекс поведения Организации по безопасности и сотрудничеству в 

Европе (ОБСЕ), касающийся военно-политических аспектов безопасности; 

 e) Общее рамочное соглашение о мире в Боснии и Герцеговине (Дей-

тонское мирное соглашение), приложение 1B; 

 f) Документ ОБСЕ о легком и стрелковом оружии; 

 g) Документ ОБСЕ о запасах обычных боеприпасов; 

 h) Документ ОБСЕ о принципах, регулирующих передачу обычных во-

оружений. 

 

 

  Латвия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[15 июня 2015 года] 

 

 Латвия полностью привержена делу укрепления доверия в региональном 

и в более широком европейском контексте. Эти меры, при условии их полной 

реализации, способствуют прозрачности и предсказуемости и, таким образом, 

укреплению доверия между государствами. Стремясь поощрять эти принципы, 

Латвия присоединилась и энергично реализует соответствующие документы в 

области контроля над вооружениями, в том числе на двусторонней основе,  и 

выдвинула предложение в отношении региональных мер доверия при осу-

ществлении военно-воздушной и военно-морской деятельности в регионе. 

Латвия считает, что двусторонние и многосторонние меры носят взаимоусили-

вающий характер и что их совокупность можно использовать для создания 

условий, обеспечивающих налаживание транспарентных и предсказуемых от-

ношений между государствами. 

 В 2014 году Латвия вместе с Эстонией, Литвой и Польшей представила в 

Первом комитете Генеральной Ассамблеи заявление в отношении военного 

морского и воздушного движения. В заявлении предложены конкретные меры 

укрепления доверия, в частности касающиеся использования бортовых ре-

трансляторов и заблаговременного обмена планами маршрутов, когда военная 

деятельность осуществляется в исключительной экономической зоне другой 

страны или в международном воздушном пространстве в непосредственной 

близости от границ других стран. Латвия считает, что такие меры могли бы по-

высить степень прозрачности и улучшить общую атмосферу доверия между 

государствами, в частности в регионе Балтийского моря. 

 Латвия присоединилась к Венскому документу 2011 года о мерах укреп-

ления доверия и безопасности и подписала Договор по открытому небу, кото-

рый определяет порядок осуществления наблюдательных полетов над террито-

рией государств-участников. В 2004 году в соответствии с главой X Венского 

документа 1999 года Латвия подписала двустороннее соглашение с Беларусью. 

Это соглашение обеспечивает возможность для обеих сторон ежегодно прово-

дить дополнительное мероприятие по инспекции и оценке в области контроля 

над вооружениями. Кроме того, в двустороннем соглашении излагаются меры 
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обеспечения транспарентности в вопросах проведения военных учений и уст а-

навливается формат для консультаций экспертов по вопросам контроля над во-

оружениями. С момента его принятия обе стороны ответственно и конструк-

тивно подходят к выполнению положений двустороннего соглашения.  

 Признавая, что эффективность мер укрепления доверия во многом зави-

сит от политической воли государств, Латвия по-прежнему заинтересована в 

осуществлении дальнейших мер на двусторонней и многосторонней основе. 

Латвия будет продолжать содействовать разработке и внедрению передовых 

методов работы в сферах морских и воздушных перевозок. Латвия также под-

держивает усилия по модернизации существующих инструментов контроля 

над вооружениями и предлагает подписать еще одно двустороннее соглашение 

в рамках Венского документа. 

 

 

  Ливан 
 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[1 апреля 2015 года] 

 

 Министерство национальной обороны хотело бы заявить о том, что Ливан 

поддерживает все международные инициативы и конвенции, направленные на 

укрепление доверия, сохранение военного баланса и противодействие бескон-

трольному распространению различных видов вооружений в регионе и в мире. 

Эта тенденция представляет собой серьезную угрозу на региональном, субре-

гиональном и национальном уровнях. Ливан привержен международному пра-

ву и принципам, закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций, и 

в первую очередь равенству суверенитетов и территориальной целостности 

государств. Главное препятствие, с которым сталкивается Ливан в деле укреп-

ления доверия в региональном и субрегиональном контексте, — это Израиль, 

который продолжает нарушать международное право и нормы и обладает ору-

жием массового уничтожения, которое представляет собой постоянную угрозу 

на местном и региональном уровнях. 

 

 

  Португалия 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[20 апреля 2015 года] 

 

 На своей шестьдесят девятой сессии в своей резолюции 68/55 о мерах 

укрепления доверия в региональном и субрегиональном контексте Генеральная 

Ассамблея, ссылаясь на резолюции и руководящие принципы, принятые кон-

сенсусом Ассамблеей и Комиссией по разоружению и касающиеся мер укреп-

ления доверия, настоятельно призвала государства соблюдать все двусторон-

ние, региональные и международные соглашения, в том числе соглашения о 

контроле над вооружениями и разоружении, участниками которых они являются.  

 Португалия считает, что меры укрепления доверия являются одним из 

ключевых компонентов в деле укрепления и упрочения мира и безопасности и 

важным средством предотвращения и недопущения конфликтов на междуна-

родном, региональном и субрегиональном уровнях.  
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 В этой связи Португалия ежегодно публикует доклад о международной 

торговле оборонной продукцией и о посреднической деятельности в связи с 

нею. Португалия также занимается сбором национальных данных по экспорту 

обычных вооружений, которые она представляет Европейскому союзу для 

включения в ежегодный доклад и Организации Объединенных Наций, Органи-

зации по безопасности и сотрудничеству в Европе и секретариату Вассенаар-

ских договоренностей. В 2014 году Португалия в числе первых 50 стран рати-

фицировала Договор о торговле оружием и активно содействует приданию ему 

универсального характера. Португалия также представляет отчеты о мерах 

укрепления доверия в рамках Конвенции о запрещении разработки, производ-

ства и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного 

оружия и об их уничтожении. 

 Португалия ежегодно публикует свой военный бюджет, который предо-

ставляется также неправительственным организациям и информационно-

аналитическим центрам, и полностью удовлетворяет просьбы, поступающие в 

этом отношении. 

 Кроме того, в том, что касается экспорта вооружений, Португалия приня-

ла жесткое национальное законодательство и полностью соблюдает положения 

Общей позиции Совета Европейского союза 2008/944/CFSP, в которой изложе-

ны общие правила для всех государств-членов. Эти правила, в частности, 

предусматривают соблюдение международных и региональных эмбарго, обес-

печение региональной стабильности и, что особенно важно, соблюдение прав 

человека. 

 

 

  Испания 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[29 мая 2015 года] 

 

 Конечными целями осуществления мер по контролю над вооружениями и 

укреплению доверия и безопасности должны быть предотвращение конфлик-

тов посредством уменьшения опасности неправильного понимания или непра-

вильной оценки военной деятельности других сторон; принятие мер, затруд-

няющих возможность тайной подготовки к развязыванию военных действий; 

уменьшение опасности внезапного нападения и снижение риска возникновения 

вооруженного конфликта в результате случайности. 

 С этой точки зрения, меры по укреплению доверия и безопасности в ре-

гиональном и субрегиональном контексте имеют большое значение как сред-

ство предупреждения, используемое в конкретных условиях регионов или суб-

регионов с ограниченным числом участников и с более высокой степенью 

строгости и в силу этого с гораздо большей эффективностью. Все вышеизло-

женные принципы облегчают задачу принятия и осуществления таких мер.  

 В рамках своего региона Испания является активным участником всех со -

ответствующих инициатив; она также является участником Договора по от-

крытому небу и Договора об обычных вооруженных силах в Европе, который 

предусматривает целый ряд юридически обязательных мер, и, будучи членом 

Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ), связана по-

литическими обязательствами, закрепленными в Венском документе о мерах 
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укрепления доверия и безопасности (который был обновлен в 2011 году в це-

лях повышения эффективности и расширения сферы его применения) и других 

документах ОБСЕ. Кроме того, Испания вносит вклад в осуществление согла-

шений по вопросам стабильности в регионе, заключенных в соответствии с 

приложением 1В к Дейтонскому соглашению, касающемуся бывшей Югосла-

вии. 

 

 

  Украина 
 

[Подлинный текст на английском языке] 

[28 мая 2015 года] 

 

 Украина полностью разделяет видение Генеральной Ассамблеи, изложен-

ное в ее резолюции 69/46 от 2 декабря 2014 года, и признает важность роли и 

целей мер укрепления доверия, о которых говорится в этой резолюции.  

 Украина сохраняет неизменную приверженность целям укрепления без-

опасности для всех, в том числе за счет принятия эффективных мер укрепле-

ния доверия и безопасности. Поэтому Украина поддерживает все соответству-

ющие общеевропейские, субрегиональные и дополнительные двусторонние 

меры укрепления доверия и безопасности, которые были и будут приняты, и 

выступает в поддержку расширение сферы их применения. В свете агрессии, 

которая неожиданно стала возможной даже в мирной Европе, Украина также 

выступает в поддержку усиления принудительного и обязательного характера 

этих мер, чтобы украинский сценарий больше нигде не повторился.  

 Все еще существующая возможность агрессии, хотя и вызывает обеспо-

коенность по поводу эффективности мер укрепления доверия и безопасности, 

в то же время подчеркивает потенциальную ценность таких мер, когда страны 

полностью и добросовестно выполняют свои обязательства и обязанности. 

В частности, кризис в Украине и вокруг нее является еще одним напоминанием 

о том, что крайне необходимо обновить эти меры с целью укрепить их таким 

образом, чтобы с их помощью можно было более эффективно решать суще-

ствующие проблемы безопасности. 

 Агрессия Российская Федерации против Украины указывает на то,  что 

при разработке или обновлении этих мер целесообразно принимать во внима-

ние такие задачи, как уменьшение пороговых значений, подлежащих уведом-

лению, расширение возможностей для деятельности по проверке, расширение 

перечня видов военной деятельности, подлежащих проверке, оптимизация и 

обновление каналов обмена военной информацией, укрепление механизмов 

уменьшения рисков и рассмотрение возможности расширения сферы их при-

менения. Это задачи, требующие ответственного подхода, который должен 

предусматривать эффективность затрат и дальнейшее совершенствование об-

щего уровня осуществления. 

 Пример агрессии Российской Федерации, которая оспаривает саму суть 

доверия, воплощенную в мерах укрепления доверия и безопасности, также вы-

нуждает нас периодически проводить оценку актуальности, сильных и слабых 

сторон и военно-политических инструментов, используемых участвующими 

государствами. 
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 Украина в течение долгого времени является ответственным участником 

таких общеевропейских, субрегиональных и дополнительных двусторонних 

механизмов укрепления доверия, как Договор об обычных вооруженных силах 

в Европе, Договор по открытому небу и Венский документ о мерах укрепления 

доверия и безопасности, принимая активное участие в их обновлении. Кроме 

того, Украина приобрела весьма позитивный опыт в области расширения мер 

по укреплению доверия посредством заключения отдельных двусторонних 

межправительственных соглашений о мерах укрепления доверия и безопасно-

сти в пограничных районах, как это рекомендуется в Венском документе. В 

2004 году Украина заключила такие соглашения с соседней Польшей, в 

1998 году — с Венгрией, в 2001 году — со Словакией и Беларусью и в 

2015 году — с Румынией. Цель проведения регулярных проверок и совещаний 

участников этих соглашений заключается не столько в проверке выполнения 

их положений, сколько в установлении более тесных военных связей и взаимо-

отношений в интересах постепенного укрепления и дополнения двусторонне-

го, субрегионального и европейского процесса укрепления доверия и безопас-

ности. К сожалению, многочисленные предложения Украины, выдвинутые в 

прошлом, о заключении аналогичных соглашений с Российской Федерацией 

были отвергнуты российской стороной под предлогом стратегического парт-

нерства между этими двумя странами, истинный характер которого в полной 

мере раскрылся в контексте агрессии Российской Федерации. Кроме того, к 

сожалению, неприемлемое поведение Российской Федерации подорвало жиз-

неспособность таких региональных механизмов укрепления доверия прибреж-

ных государств Черного моря, как Целевая группа по черноморскому военно-

морскому сотрудничеству и Документ о мерах укрепления доверия и безопас-

ности в военно-морской области на Черном море. 

 Украина убеждена в том, что твердая приверженность всех государств-

участников полному осуществлению и дальнейшему совершенствованию и 

расширению мер укрепления доверия и безопасности имеет огромное значение 

для повышения военной и политической стабильности в соответствующих ре-

гионах. Тем не менее, обеспечение соблюдения взятых обязательств даже в 

странах с недемократическим режимом представляет собой непростую задачу.  

 Украина полагает, что европейский опыт в области осуществления мер 

укрепления доверия и безопасности может с полным основанием считаться 

успешным и что Венский документ, выполнение которого позволило накопить 

большой опыт в области укрепления доверия, может служить наглядным при-

мером для создания аналогичных механизмов в других регионах, поскольку от 

осуществления мер укрепления доверия и безопасности, безусловно, могли бы 

выиграть все регионы мира. 

 


